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సాదన 


సమస్తకల్యాణగుణాకరుడైన శ్రీమన్నారాయణుని కల్యాణగుణాలలో క్షమ అనే 
గుణం ఒకటి. అపరాదారాను చూచి సహించడం ఈ గుణంయొక్క స్వబూవం. 
ఈ గుణప్రబూవంమ్లూనే బారగవానుడు శరణాగతూు దోషోను క్షమించి రక్షిస్తున్నాడు. 
ఈ గుణంయొక్క పరాకాష్ట వాత్య్యూగుణం. ఇటువంటి క్షమాగుణాన్ని విషయంగా 
చేసికొని వేదాచార్యబాట్టర్‌ అనే పూర్వాచార్యులు అనుగ్రహించిన, రమణీయాలైన 
బూవాును కు, 16 సంస్కృత శ్లోకా. రూపమైన స్తుతి ఈ క్షమాషోడళి. ఈ 
స్తోత్రం అర్భామూర్తూలో అత్యంత ప్రదూనమైనదిగా ఆరాదంపబడే శ్రీరంగనాథుని 
విషయంలో రచించబడడం విశేషం. తర్వాతి కంలో శ్రీనివాసుని దయాగుణాన్ని 
స్తుతిస్తూ శ్రీదేశికు దయాశతకాన్ని, బారగవానుని కరుణను స్తుతిస్తూ పండాతరాజు 
జగన్నాథుడు కరుణాహరిని రచించారు. 

ఈ స్తుతిలో కవి పల్కిన చమత్కారోక్తు సహృదయూ హృదయాకు 
పూర్ణబారోజనంవంటివి. “క్షమా సపరాదో9_ నుతాపిన్యుపేయా కథం సపరాదకేల_ 
ప్పి దృస్తే మయి స్యాత్‌, తథా౭ప్యత్ర రంగాథినాథధానుతాపవ్యపాయ. క్షమేతాతివేలా 
క్షమా తే” (శ్రీరంగనాథా! అపరాదాన్ని చేసినా పశ్చాతాపాన్ని కల్షిఉండేవానిపట్ల 
క్షమ ప్రసరిస్తుంది. నేను అపరాదూన్ని చేసినా ఏమాత్రం అనుతాపం లేనివాడను. 
అంతేకాక, గర్వాన్ని*ుడా కలిగి ఉన్నాను. అందువ్లూ నాపట్ల నీ క్షమ (ప్రసరించే 
అవకాశమే లేదు. కాని, కట్టు. తెంచుకొని ప్రవహించే నీ క్షమ, ఈ విదారంగా 
తప్పు చేసినా అనుతాపొన్ని పొందని నా దోషున్ని సహించుగాక.) అని అంటూ 
పరాశరబారట్టర్‌ శ్రీరంగరాజస్తవంలో శ్రీరంగనాథుని దయాగుణాన్ని గూర్చి పల్కిన 
చమత్కారోక్తు బహుశః ఈ స్తుతిరచనలో కర్తను (ప్రేరేపించి ఉండవచ్చు. 


అస్మత్‌ పితామహపొదూు, ఉబారయవేదాన్త విద్వాన్‌, ఉ.వే. శ్రీమాన్‌ ఈయుణ్జ్ణి 
శేషశింగరాచార్యస్వామివారి తిరునక్షత్ర మహోతువసందర్భుంగా (ప్రతి సంవతురం 
ఉబారయవేదాంతసబూనిర్వహణం, ఆ సందర్భంలో ఒక స్మద్దంథం ముద్రింపబడా 
ఆవిష్కరింపబడడం శ్రీమాన్‌ స్వామివారి శతాబ్దపూర్తి మహోతువాునుండా 
నిరవచ్చిున్నంగా కొనస్సుగుతున్నది. ఆ రీతిలోనే ఈ ఏడు శ్రీమాన్‌ స్వామివారి 
113వ తిరునక్షత్ర మహోతువ సందర్భంలో జరిగే ఉబరయవేదాంత సబారులో నిత్యాను 
సందోయమైన ఈ స్తుతి కాంచీ మహావిద్వాన్‌ ప్ర.బార. అజ్జంగరాచార్య స్వామివారు 
నాతివిసృతంగా ద్రావిడబూషలో అనుగ్రహించిన వ్యాఖ్యయొక్క ఆంద్రనువాదంతో 
ప్రచురింపబడుతున్నది. సహృదయపొఠకు ఈ (గ్రంథప్రచురణను ఆమోదించి 
ఆదరిస్తారని నమ్ముతూ, ముద్రణకార్యబూరాన్ని సమర్థవంతంగా నిర్వహించిన 
శ్రీచందద్రశేఖర్‌, శ్రీహర్షవర్రనుకు అనేక కృతజ్ఞతును తుపుకొంటున్నాము. స్వస్తి. 

బూగవత విదోయూు 


తిరుపతి ఈఏ. శింగరాచారుయి, ఐ. బూష్యకారాచారు 
13-4-2012 భా 3 ఫ్రా 
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శ్రీవేదాచార్యబాట్టర్‌ ప్రణీతమైన 
క్షమాషోడశి 


యశ్చక్రే రంగిణః స్తోత్రం క్షమాషోడశినామకమ్‌ I 
వేదవ్యాసస్య తనయం వేదాచార్యం తమాశ్రయే I 


శ్రీరంగేశ ! యయా కరోషి జగతాం సృష్టిప్రతిష్టాక్షయాన్‌ 
అత్రాముత్ర చ బోగమక్షయసుఖం మోక్షం చ తత్తతృషామ్‌ । 
త్వత్‌ స్వాతంత్రమపాస్య కల్పితజగత్‌క్షేమాదిహృద్యా స్వతః 
క్షాంతిస్తే కరుణాసఖీ విజయతాం క్షేమాయ సర్వాత్మనామ్‌ ॥ 
పొస్పనాం ప్రథమో౭_స్మ్యహం బావతి చేచ్యాంస్రం ప్రమాణం పరం 
శ్రీరంగేశ! న విద్యతేజ త్ర విశయసుస్యేవ తే సాక్షిణః | 

పృష్ట్వా తానదునా మయోదితమిదం సత్యేన గృహ్యేత చేత్‌ 
సత్యం హ్యుక్తమితి క్షమస్వ బారగవన్‌ ! సుర్వం తదస్మత్యతమ్‌ ॥ 
త్వతక్షాన్నిః ఖలు రంగరాజ ! మహతీ తస్యాః పునస్తోషణే 
పర్యాప్తం న సమస్తచేతనకృతం పపం తతో మామకమ్‌ । 
గుక్ష్యం నేతి న మోక్తుమర్హసి యతః కుత్రాపి తుల్యో మయా 
నాన్యహిద్ధ్యతి పొపకృత్తదదకునాాుబ్దం తు నోపేక్ష్యతామ్‌ ॥ 


పుణ్యం పొపమితి ద్వయం ఖు తయోః పూర్వేణ యతాద్యోతే 
తత్తద్విసతికారకం తనుబ్బూతాం రంగేశ ! సంజాయతే । 
పొశ్చాత్యస్య తు యత్సూుం తదిహ తే దుఃఖచ్చదసూరకం 
తేనానేన కృతం తదేవ శిశునేత్యస్మత్మృతం క్షమ్యతామ్‌ ॥ 
పుణ్యం యత్తవ పూజనం బారవతి చేత్తత్కర్తురిష్టే కృతే 
తత్యాద్రంగపతే ! కృతప్రతికృతం సర్వేఇపి తత్కుర్వతే | 
ప్రాసం చేదపరాదో ఏవ బావతస్తత్కర్భ సంరక్షణే 

క్లాన్తిస్తే నిరుసదొకా నిరుపమా-క్ష్యేత తత్‌ క్షమ్యతామ్‌ ॥ 


10. 


1. 


12. 


న ద్విత్రాణి కృతాన్యనేన నిరయైర్లాంం పునః కల్పితైః 
పొపొనామితి మత్కుతే తదదొకాన్‌ కర్తుం ప్రవృత్తే త్వయి । 
తేద్యోఒ ప్యబార్యదొకాని తాన్యహమపి క్షుద్రః కరోమి క్షణాత్‌ 
తద్యత్నస్తవ నిష్పూూః ఖు బారవేత్తత్తే క్షమైన క్షనూ ॥ 
సమూూయాఫొొపుతవైర్స హువిదోరం స్వం స్వం ఫుం దీయతాం 
సర్వం సహ్యమిదం మమ త్వయి హరే ! జాగ్రత్యపి త్రాతరి | 
దుఃఖానన్తమవేక్ష్య మామిహ జనో దుష్టాశయస్వద్గుణాన్‌ 
క్షాన్యాదీన్రతి దుర్వచం యది వదేతోుడపుం న తచ్చూకృతే I 
క్షాన్తిర్నాను వరో గుణ స్తవ మహాన్‌ శ్రీరంగప్పథ్వీపతే ! 

సో౭యం సన్నపి సుపరాదోనివహాబాూవే న విద్యోతతే । 
తస్మున్నైెకవిదూపరాదోకరణే నిష్టానతా నిత్యశః 

ప్రూష్నోత్యేష మయా ప్రకాశనుతూం ప్రుప్యూమ్యహం చ ప్రథామ్‌ ॥ 
మత్సాపక్షపణాయ యోజయసి చేద్యోరేణ దళ్లేన మాం 
రంగాదంశ్వర | కేవలాఘ కరణాద్దుఃఖం మను స్యూన్మహత్‌ । 
తద్ధష్టుర్థంనతో9_పి దుఃఖమతూం ఘోరం దయాళో ! బావేత్‌ 
తస్మాత్తేలపి సుఖాయ మత్మృతమిదం సర్వం త్వయా క్షమ్యతామ్‌ ॥ 
దేన ! త్వాం శరణం ప్రపన్నమపి మాం దుఃఖాన్యనన్యాశ్రయం 
బాదోన్తే యది సర్వషపుపనివహాత్త్వాం మోక్షయిష్యామ్యహమ్‌ । 
ఇత్యుక్తం తవ వాక్యమర్థవిదోురం జాయేత యద్వా బారవాన్‌ 
తత్రాశక్త ఇతి ప్రధేత హి తతో మాం రక్షతు త్వత్‌క్షనూ ॥ 

న త్వం క్షామ్యసి చేదిదం మమ కృతం నాస్త్యత్ర కాచిత్‌ క్షతిః 
పూర్వం యతుమబాకూత్తదేన హి పునర్జాయేత జ్ఞాయతామ్‌ । 
యద్వా స్యాదదాకంచ సో౭పి సుమహాన్‌ లాబోల స్తు మే తాదృశః 
స్వామిన్‌ ! దాసజన స్తనాయమదొకం స్వైరేణ దూరీబాననేత్‌ ॥ 


సోల_ హం క్షుద్రతయా జుగుహితతమం దుష్కర్మ నిత్యం స్మరన్‌ 
కుర్వన్కామమశుద్దరితిరబారనం శ్రీరజ్ఞపృధ్వీపతే! । 

ఏతత్తే మహతో విశుద్దమనసా స్మర్తుం న యుక్తం ఖు 

క్షాన్యా విస్మర తత్తతోజ_ హమసుఖాన్ముక్తో బోూనేయం సుఖీ ॥ 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


తత్తత్కర్మఫలానురూపనుఖిలో లోకస్టయా సృజ్యతే 
తస్మాత్కర్మవశంవదత్వమదాుకం వక్తుం తవాసి క్షమమ్‌ । 
శ్రీరంగేశ్వర ! తత్రశాన్తినిదూయే క్షాన్యా నిరాకృత్య మే 
సర్వం పొతకమాశు దర్శ్మయ బారవత్వాతన్య్యమత్యజ్కుశమ్‌ ॥ 


శ్రీరంగేశ ! వచో మదీయమదారునా వ్యక్తం త్వయా శ్రూయతాం 
పుణ్యం తత్తరాసజ్గమాత్రవిరహాద్వూయో న మాం ప్రొాప్నయాత్‌ । 
పొపం నైవ తథా ఫం వితనుతే శక్యం న తద్వారణం 

తత్‌ క్షాన్యా తవ శక్యమేవ తదియం సద్యస్వయా క్యాతామ్‌ ॥ 


శ్రీరంగేశ్వర | పుణ్యసుపఫఘుయోసూ్యూదొునతాం కుర్వతోః 
సర్వేషాం సుఖదుఃఖయోః స్వయమహం మగ్నాశయో మామపి । 
స్మర్తుం న ప్రబాకవామి కిం పునరహో త్వామన్తరన్తస్ఞైతం 

తత్తే త్వం క్షమయా నిరస్య కురు మే త్వద్ద్యానయోగ్యాం దశామ్‌ ॥ 
అ్పూం చేదనవేక్షణీయసరణా వారోప్యతాం మత్కుతం 
కిళ్చ్పిద్వూలరి బాఃవేదిదం యది గురూన్‌ సమ్వేక్ష్య మే త్యజ్యతామ్‌ | 
యద్వా౭_నన్తమనన్తవైబోవజుషో రజ్ఞక్షమావ్యాబాో ! 

త్వత్‌ క్షాన్యాః ఖుాుక్ష్యతామనుగుణా మానీయతాం తత్త్వయా ॥ 
సంత్యక్తసర్వవిహిత క్రియమర్థకాను- 

శ్రద్దాళు మన్వహ మనుష్టితనిన్యకృత్యమ్‌ । 

అత్యన్తనాస్తిక మనాత్మగుణోపపన్నం 

మాం రంగరాజ ! పరయా కృపయా క్షమస్వ ॥ 
శ్రీమాన్ఫూరాన్వవాయే కుశజానిదా కౌస్తుబూబారో౬. వతీర్లః 
శ్రీవేదవ్యాసబాట్టారకతనయవరో రజ్ఞరాజస్య హృద్యః । 
వేదాచార్యాగ్యనామా విదితగుణగణో రంగిణః స్తోత్రమేతత్‌ 

చక్రే నిత్యాబొుజప్యం సకుతనుబ్బాతాం సర్వపుపుసనుత్యై ॥ 


లాలు ల బి 


శ్రీవేదాచార్యబాట్టర్‌ ప్రణీతమైన 
క్షమాపోడశి - సవ్యాఖ్యానం 
తనియన్‌ 


యశక్రే రంగిణః స్తోత్రం క్షమాషోడశినామకమ్‌ I 
వేదవ్యాసస్య తనయం వేదాచార్యం తమాశ్రయే I 


శ్రీరంగనాథుని (క్షమాగుణ) విషయంలో క్షమాషోడశి అనే స్తోత్రాన్ని అను 
గ్రహించినవారు, బారట్టర్‌ (శ్రీరామప్పిళ్లై) కుమారు అయిన శ్రీవేదాచార్య బారట్టర్‌ను 
ఆ(శ్రయిస్తున్నాను. 

శ్రీరంగనాథుని క్షమాగుణవిషయంలో రచింపబడాన పదహాి శ్లోకాఎను కు 
స్పోత్రం కనుక దీనికి “క్షమాషోడశి” అనే పేరు దీనికి కల్గింది. 

నేదాచార్వక్పుతాం బోగ్యాం క్షమాషోడశినామికామ్‌ । 

వ్యాఖ్యాతి శింగరాచార్యో రంగనాథక్షమాను తిమ్‌ / 


1. శ్రీరంగేశ ! యయా కరోషి జగతాం సృష్టిప్రతిష్టాక్షయాన్‌ 

అత్రాముత్ర చ బోగమక్షయసుఖం మోక్షం చ తత్తతృషామ్‌ | 

త్వత్‌ స్వాతంత్రమపాస్య కల్పితజగత్‌క్షేమాదిహృద్యా స్వతః 

క్షాంతిస్తే కరుణాసభీ విజయతాం శ్లేమాయ సర్వాత్మనామ్‌ I 

ఓ శ్రీరంగనాథా! లోకా సృష్టి, రక్షణ, యం- అనే కార్యాంను, ఇహలోక 
బారోగాయు, ఆముష్మిక బారోగాు, కైవల్యానందం, పరమపదానందం- అనే వీటిలో 
ఎవరు దేనిని కోరుకుంటారో దానిని నీవు ఏ క్షమాగుణంతో చేస్తున్నావో (అనుగ్ర 
హిస్తున్నావో), అటువంటిది, నీ నిరంకుశ స్వాతంత్ర్యాన్ని తొంగించి జగత్తుకు 
క్షేమాన్ని కల్గించేది, సహజంగానే పరమబారోగ్యమైనది, కరుణాగుణానికి సహాయ 
బారూతురాలైనది అయిన నీ క్షమాగుణం సకుచేతనూ క్షేమంకోసం నిత్యశ్రీ: 
నిత్యమంగళంగా సర్యోత్కర్షతో వెటుగొందాలి. 


ఈ దివ్యస్తోత్రం నిర్విఘ్నంగా పూర్తి కావడంకోసం చేసిన మంగళాచరణం 
ఇది. “ఆశీర్షమ(స్ర్రియా వస్తునిర్దేశో వా౭_పి తన్ముఖమ్‌” అని చెప్పబడాన రీతిలో 
ఆశీసూ, నమస్కారం, వస్తునిర్దేశం- అనే మూడాటిలో ఇది ఆశీసూరూపమైనది. 
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ఈ స్తుతి పూర్తిగా క్షమ అనబడే ఒక పొక్షణకల్యాణగుణాన్ని ఉద్దేశించి రచింప 
బడానది కనుక ఆ క్షమాగుణానికే ఈ ఆశీసూ చేయబడాంది. 


సకుజగత్తూ సృష్టి-స్థితి- సంహారాను చేయడానికి, ఇహలోక -పరలోక 
సుఖాును అనుగ్రహించడానికి సుదారనమై, జగత్‌క్షేమాన్ని నిర్వహిస్తున్నది, బారగవానుని 
క్షమాగుణం. ఆ బాగగవానుని నిరంకుశస్వాతంత్ర్యమే తు ఎత్తితే జగత్తుకు క్షేమం 
దుర్లబారం. ఈ క్షమాగుణం ఆ స్వాతంత్ర్యాన్ని తు ఎత్తని రీతిలో అణచి, కరుణా 
గుణాన్ని సహాయంగా చేసికొని, ఆ యా పురుషాుర్జాలో రుచిని కు చేతనూకు 
అందారికి కోరినదానిని అను[గ్రహించి రక్షిస్తున్నది. ఇటువంటి క్షమాగుణం నిత్యంగా 
లోకానికి అంతటికి క్షేమంకరయై మెగాలి- అని తాత్పర్యం. 


రక్షణకు క్షమ ఆవశ్యకం అయినా, సృష్ట-సంహారాుకుచుడా ఆ క్షమాగుణం 
ఆవశ్యకమా ? అని అంటే- కావాలి. “యౌగపద్యమ్‌ అనుగ్రహకార్యమ్‌” అని 
అంటారు మన పూర్వాచార్యుు. దీనిని సురేశు శ్రీవైకుంఠస్తవంలో “సంవర్తవర్తి 
నిఫమ్‌” అనే శ్లోకంలో వివరించారు. కరణకళేబరను అనీతిప్రవృత్తూలో ఆసక్తం 
చేసి అనర్జాన్ని పొందకుండా ఉండేటట్టు అవరోదొంచడమేకదా సంహారం. కనుక 
అదియుడా అను[గ్రహకార్యమే కనుక క్షమాసాుపేక్షమై ఉంటుంది. 


“అక్షయసుఖమ్‌” అనే పదం అపునరావృత్తి ఎక్షణమైన కైవ్యూసుఖాన్ని 
త్యుతున్నది “ఐశ్వర్య మక్షరగతిమ్‌” అనే సందర్భుంలోవలె. మూడవ పొదంలో 
“అపాస్య”, “అపోహ్య”- అనేవిపుఠబోేదాయి. అర్థమా(త్రం ఒకటే. “కరుణాసఖీ” - 
దీనిని తత్పురుషసమాసంగాను, బహు(్రీహిసమాసంగాను చెప్పవచ్చు. కరుణ, 
క్షమ కుసియే లోకానికి క్షేమాన్ని అనుగ్రహిస్తాయి- అని గ్రహించాలి. 

2. సొసానాం ప్రథమోల స్మ్యృహం బానతి చేచ్చాంస్రం ప్రమాణం పరం 

శ్రీరంగేశ! న విద్యతేజ త్ర విశయసుస్యేన తే సాక్షిణః | 

పృష్ట్వా తానదునా మయోదితమిదం సత్యేన గృహ్యేత చేత్‌ 

సత్యం హ్యుక్తమితి క్షమస్వ బాూగవన్‌ ! సుర్వం తదస్మత్యతమ్‌ ॥ 

శ్రీరంగనాథా! నేను పొపూలో ప్రథముడనై ఉన్నాను. శాస్తం పరమ 
ప్రమాణంగా అయితే నేను మహాపొపిని కావడంలో ఏ సందేహం లేదు. 
విచారించడానికి సుక్షూయు ఉండనే ఉన్నారు. ఇపుడు వారిని అడాంగి నేను చెప్పిన 
దానిని సత్యంగా (గ్రహిస్తే, స్వామీ! “వీడు నిజాన్ని చెప్పాడు కదా !” అని దీనినే 
గుణంగా బూవించి నేను గతంలో చేసిన ఆ పొపోూును అన్నిటినీ క్షమించు. 
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ఎన్ని పొపూను ఎంతగా చేసినా, అసత్యాన్ని పల్కి వాటిని దాచకుండా ఉండా, 
యథాతథంగా వాటిని అంగీకరిస్తే బారగవానుని క్షమాగుణానికి గుక్ష్యం కావచ్చు- 
అనేది ఈ శ్లోకంద్వారా వ్యక్తం చేయబడుతున్నది. 


స్వామీ! దాసుడనైన నేను పొపోును చేసి, పుపూలో ప్రథమగణ్యుడనై 
ఉన్నాను- అనే విషయంలో ఏ సందేహం లేదు. నేను చెప్పే ఈ విషయం 
అసత్యమని నీ అపొప్రాయమైతే, నీచేతనే సుక్షూబుగా సాముపబడ్డ చంద్రసూర్య 
పంచబారూతాదూను అడాగి నిజాన్ని తెలిసికోవచ్చు. ఆ విదారంగా (ప్రశ్నించి, వారివ్చూ 
నేను సత్యవాదిని అని నీవు నమ్మినట్టయితే, “సత్యమనే ఒక గుణాన్ని కు ఇతని 
విషయంలో నేను క్షమను చూపించవద్దా !” అని నీకే కరుణ కల్లి తీరుతుంది 
సుమా!- అనేది శ్లోకంలోని పరమతాత్సర్యం. “చేసిన పొపూఎను చేయలేదని 
అనకుండా చేశానని అంగీకరిస్తున్న నన్ను నీ క్ల్షమకుాుక్ష్యం చేయడమే తగినది”- 
అని చమత్కారంగా అంటున్నారు స్తుతికర్త. 


“బావతి చేత్‌ శాస్త్రం ప్రమాణం పరమ్‌” అనేది మదర్యమదీపన్యాయంలో ముందు 
వెనుకులో అన్వయిస్తుంది. “తే”- అనేది ప్రథమాబహువచనంగాను, పషష్టీవిబారక్తి 
ఏకవచనంగాను గ్రహించవచ్చు. “సత్యేన” అనే పదానికి “సత్యత్వేన” అని అర్థం. 
“తత్త్వేన” అనే పుఠబోోదం ండా ఉన్నది. 


3. త్వతక్షాన్నిః ఖు రంగరాజ ! మహతీ తస్యాః పునస్తోషణే 
పర్యాప్తం న సమస్తచేతనకృతం పపం తతో మామకమ్‌ । 
గుక్ష్యం నేతి న మోక్తుమర్హసి యతః కుత్రాపి తుల్యో మయా 
నాన్యహిద్ధ్యతి పుపకృత్తదదారునాలబ్దం తు నోపేక్ష్యతామ్‌ i 


ఓ శ్రీరంగనాథా ! నీ క్షమాగుణం చాలా గొప్పది (పెద్ద కడుపును కల్గినది) 
కదా! దానిని కడుపార పూరించే (తృప్తిని కల్గించే) విషయంలో లోకంలోని 
చేతనూందాు చేసిన పాప హుడా చావు. అందువ్లూ నేనొక్కడను చేసిన 
పొపూు ఏ మూుకు సరిపోతాయి?- అని నీవు బూవించోడదు. ఎందుకు ? 
అంటే, నాతో సరి వచ్చే పొపిష్టుడు వేరొకడు దొరకడు కదా ! అందువ్లూ ఇపుడు 
గుపొంచిన దీనిని (నన్ను) ఉపేక్షించవద్దు. 


ఓ శ్రీరంగనాథా ! నీవు “ఒరువరైయుమ్‌ నిన్నొప్సారొప్పిల్లా ఎన్నెప్పా !” అని, 
“తన్నాప్పార్లూప్పన్‌” అని కారుణ్యసౌందర్యాదూలో సాటి లేనివాడవుగా పేరు 
పడానవాడవు అయినట్టే, నేనుగుడా పుపూలో సాటి లేనివాడనని పేరును 
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పొందాను. అందుమవ్లూ నా ఒక్కని యొక్క పొపోూుతోనే నీ క్షమయొక్క కడుపును 
నిండాంచడం సుదా్యామవుతుంది. లోకంలో ఉండే మిగిలిన అందో పాపో ఏక 
దేశంలో ఉన్నా, నా పుపూఎను మాత్రం ఆ విదారంగా బూవించరాదు. నేనొక్కడను 
చేసిన పుపూూఎను తప్ప, మిగిలిన అందు చేతనూ చేసిన పొపూయి అన్నీ కలిసినా 
నీ క్షమ కడుపుకు ఒక మూుకుగుడా చావు- అనేది వాస్తవమే. నేను పొపిస్టివారిలో 
పొూక్షూుడను కనుక నా పుపాొూుతోనే నీ క్షమ కడుపును నింపడం సద్యమని బూవం. 


దయాశతకంలోని - “మయి తిష్టతి దుష్కతాం ప్రదూనే మితదోషాునితరే 
విచిన్వతీ త్వమ్‌, అపరాదకశతై రపూర్ణకుక్షిః కమలాకాంతదయే! కథం బారవిత్రీ” 
అనే శ్లోకం స్మరణీయం. “త్వత్‌ క్షాంతి: మహతీ”- అనే ప్రయోగానికి నీ క్షమాగుణం 
గొప్ప కుక్షిని కల్గినది” అని తాత్పర్యం. 

4. పుణ్యం పొపమితి ద్వయం ఖు తయోః పూర్వేణ యతాద్యోతే 
తత్తద్విసతికారకం తనుబ్బూతాం రంగేశ ! సంజాయతే । 

పొశ్చాత్యస్య తు యత్సూుం తదిహ తే దుఃఖచ్చిదసూరకం 

తేనానేన కృతం తదేన శిశునేత్యస్మత్మృతం క్షమ్యతామ్‌ ॥ 

ఓ శ్రీరంగనాథా ! (లోకంలో) పుణ్యమని, పాపమని రెండేకదా ఉన్నాయి. ఆ 
రెండాుటిలో మొదటిది అయిన పుణ్యంతో పొందదగినది సంపద. అది (సంపద) 
మానవూును నిన్ను మాుచిపోయేట్లు చేస్తుంది. మిగిలినది అయిన పుపంయొక్క 
హుంగా పొందవుసిన దుఃఖానుబాంవం ఈ లోకంలో ఆర్తిహరుడవైన నిన్ను నిరంతరం 
స్మరించేటట్టు చేస్తుంది. కనుక, “ఈ అర్వ్భంకుడు నన్ను అనవతరం స్మరించేటటు 
చేసే ఆ పొపొన్నే చేశాడు కదా!” - అని బూవించి, నేను చేసిన దుష్కర్య్మును 
అన్నిటినీ క్షమించడం తగును. 


తాము పొపాన్ని చేయడం చాలా తగినది- అని చాలా చమత్కారంగా 
అంటున్నారు స్తోత్రకర్త. లోకంలో పుణ్యమని, పాపమని రెండున్నాయి. పుణ్యాన్ని 
చేస్తే దాని ఫఘుంగా సంపదును అనుబోవించడం పువుతుంది. పుపూలును చేస్తే 
తత్సూుంగా హు విదూలైన కషూను అనుబారవించముసివస్తుంది. సంపదును 
అనుబారవించడం సంబారవిస్తే బారగవానుని స్మరించే అవకాశమే లేకుండా పోతుంది. 
కష్ణూను అనుబారవించేటపుడే “బారగవంతుడా! నీకు కళ్ళు లేవా” (నా కష్టాను 
చూడలేవా!) అని నిందిస్తూ అయినా బారగవానుని స్మరించే పాముంటుంది. కనుక 
బారగవానుని విస్మరణాన్ని కల్గించ గు సంపదాుకు కారణబారూతమైన పుణ్యాన్ని 
చేయడం కంటే, బారగవానుని నిరంతర స్మరణాన్ని కల్గించగు కమ్ముకు కారణమైన 


క్షమాషోడశి - సవ్యాఖ్యానం 1 


పొషాన్ని నేను చేయడమే మంచిది కదా. దీనిని క్షమించడంలో అడ్డు ఉన్నదా! - 
అని అంటున్నారు. పుణ్యాన్ని చేసి సంపన్నజీవితాన్ని గడాపేవారు ఇంచుమించుగా 
బారగవానుని స్మరించే అవకాశాన్ని పొందరు - అనే విషయం, పొపొన్ని చేసి కష్టాను 
అనుబారవించేవారే బారగవానుని నిరంతరం చింతించే అవకాశాన్ని పొందుతున్నారు- 
అనే విషయం ఇక్కడ తుపబడునట్లయినది. “పూర్వపుణ్యవిబారవన్యయాుబ్బా 
సుంపదో నిపద ఏవ విమృష్టాః” అనే నైషదుయక్టోకం ప్రకృతశ్టోకంలోని రెండవ 
పొదానికి అనుగుణంగా అనుసందోయం. 


5. పుణ్యం యత్తన పూజనం బావతి చేత్తత్కర్తురిష్టే కృతే 

తత్యాద్రంగపతే ! కృతప్రతికృతం సర్వే౭ పి తత్కుర్వతే | 

పాపం చేదపరాదో ఏవ బాూనతస్తత్కర్భ సంరక్షణే 

క్షాన్నిస్తే నిరుసదొకా నిరుపమాాక్ష్యేత తత్‌ క్షమ్యతామ్‌ ॥ 

శ్రీరంగనాథా! పుణ్యమనేది నిన్ను సేవించడమే అయితే, ఆ పుణ్యం చేసేవానికి 
నీవు ఇష్టసిద్దిని కల్గిస్తే, అది చేసిన మంచికి ప్రతికృతి చేయడమే కాగుదు. ఆ 
విదామైన కార్యాన్ని (లోకంలో) అందు చేస్తున్నారు. నీ విషయంలో అపచారపడడం 
అనేది ఏదో, అదే పాపం అనబడుతున్నది. అటువంటి పుషాన్ని చేసేవానిని సైతం 
రక్షించే అవదొలో కదా నీ క్షమగుణం ఉపుదొరహితమై (నిరుపుదొకమై) ఉన్నది. 
అందువ్లూ నన్ను క్షమించాలి. 


పుణ్యాన్ని చేసినవారిని రక్షించడంకంటే పుపం చేసినవారిని రక్షించడమే 
యుక్తం- అని ఇందులో నిరూపిస్తున్నారు ఇందులో. “శ్రుతిః సృతిర్మమైవాజ్ఞా 
యస్తా మూంఘ్య వర్తతే, ఆజ్ఞాచ్చేందీ మమ ద్రోహీ మద్దూక్తోఇపి న వైష్ణవొ అని 
బారగవానుడే స్వయంగా పల్కిన రీతిలో (శ్రుతి, స్మృతి మొదలైనవానిలో విదొంచి 
నట్టుగా చేయడం పుణ్యమని, వాటిలో నిషేదాంపబడానవానిని చేయడం పాపమని 
లోకంలో అందోికి తుసు. “వర్ణాశ్రమాచావతా పురుషేణ పరః పుమాన్‌, 
విష్ణురారాద్యతే పంథాః నాన్యస్తతోషకారకః” అనే ప్రమాణానుసారం వర్ణాశ్రమాచారా 
గును అనుష్టించడం అనే పుణ్యం బారగవదారాదారంనరూపమని తుపబడాంది. 
అందువ్నా తనను ఆరాదొంచడం అనే పుణ్యాన్ని చేసేవారినే బారగవానుడు 
సంరక్షిస్తూడు- అని తేలితే ఇది కృతప్రతికృతంగా పర్యవసిస్తుంది. చేసిన పుణ్యానికి 
ప్రతిక్రియ చేయడం అనేదానిని లోకంలో ఎవరివద్ద అయినా చూడవచ్చు. కనుక 
ఇది బాూగవానునకు ఒక హైక్షణ్యాన్ని కల్గిస్తుందా ! నిర్భేతుకంగా అను[గ్రహించడమే 
పొక్షణమైనది. కనుక అపరాదారూను రక్షించి గొప్పతనాన్ని పొందని 
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ప్రయత్నించాలి కదా! అపుడేకదా క్షమాగుణంయొక్క గొప్పతనం ప్రకాశిస్తుంది - 
అని విజ్ఞాపించి తమపట్ల క్షమను (ప్రదర్శించాలి- అని కవి వేడుతున్నారు. 
“బావతి చేతో అనేది “బావత్యేవి అని అరం “ఉచ్చ్చైర్గతిర్దగతి సిద్ద్యతి 
థి nN జ © 
దోర్మతల్చేతొ (చంపూరామాయణం) - అనే ప్రయోగంలో వలె. 
6 న ద్విత్రాణి కృతాన్యనేన నిరయైర్వాంం పునః కల్పితైః 
సపొషపునామితి మత్కృుతే తదదొకాన్‌ కర్తుం ప్రవృత్తే త్వయి । 
తేక్యోల_ప్యబార్యదొకాని తాన్యహమపి క్షుద్రః కరోమి క్షణాత్‌ 
తద్యత్నస్తవ నిష్టూూః ఖు బారవేత్తత్తే క్షమైవ క్షమా ॥ 


శ్రీరంగనాథా! “ఈ అరుకునిచే చేయబడ్డ పాపో స్వల్వాు కావు. (అందు 
వ్ల పుపూుకోసం ఏర్పాటు చేయబడన నరకాలు చువు”- అని బూవించి 
దాసుడనైన నాకోసం సృష్టించుని నీవు ప్రయత్నిస్తే, తూడనైన నేనుగుడా 
ఒక్క క్షణంలో పూర్వం కంటే అదకమైన పొపోూునే చేస్తాను. కనుక, నీ ప్రయత్నం 
విఘుమే కదా కాగుదు. అందుమ్ము నన్ను క్షమించడమే నీకు యుక్తమైనది. 


తమ పొపూయి అపరిమితమైనవి- అనే విషయాన్ని, అవి ఒకనాటి వ్యవదాులో 
ముగిసిపోయేవి కావు అనే విషయాన్ని ఒక చమత్కారమైన రీతిలో పల్కి, వీటిని 
క్షమించడం తప్ప మ దారి లేదు- అని అంటున్నారు. పొపఫలును 
అనుబారవించడంకోసం ఇపుడు సృష్టించే నరక చాువు- అని బూవించి దాసుడనైన 
నాకోసం ఇంకా నరకాను నీవు సృష్టించాని ప్రయత్నిస్తే, నేనుగుడా ఆగకుండా 
ఇంకా ఇంకా పొపూును అంతు లేకుండా చేస్తూనే ఉంటాను. నీవు నరకసృష్టిలో 
సమర్థుడవా? నేను పొపస్పష్టిలో సమర్థుడనా? అని పరిశీలించినపుడు, నీ సమర్థ్యం 
న్యూనమై, నా సామర్థ్యమే అదొకమై సుస్తుంది. కనుక నీవు వ్యర్థంగా అదొకమైన 
నరకసృష్టిలో ప్రయత్నించడంకంటే, “ఈ అర్భుకుడు చేసిన పొపోును క్షమించడమే 
నయం”- అని బూవించి ఉండడం తగును సుమా !- అని అంటున్నారు. “మత్కృ తే” 
అనే పదం అవ్యయం. నాకోసం - అని అర్థం. 


7. సమ్ఫ్య్యూూయాఫొసొతకైర్భహువిదోం స్వం స్వం ఫుం దీయతాం 
సర్వం సహ్యమిదం మమ త్వయి హరే! జాగ్రత్యపి త్రాతరి । 
దుఃఖానన్తమవేక్ష్య మామిహ జనో దుషాశయస్వద్గుణాన్‌ 
క్షాన్యాదీన్రుతి దుర్వచం యది వదేతోఖయుం న తచ్చుక్యతే ॥ 
స్వామీ ! నేను చేసిన సకుపుపూయి ఒకటిగా చేరి తాము తాము ఇవ్వవాుసిన 
ఫలాలను విరివిగా ఇవ్వనీ. దీనిని అంతా నేను సహించే తీరాలి. అయినా, ఈ 
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లోకంలో దుర్చుద్దిని కు జనం రక్షకుడవైన నీవు జాగరూకుడవై ఉన్నా, నన్ను 
పొపఫలాలైన దుఃఖాను అనుబారవించేవానినిగా చూచి క్షమమొదలైన నీ కల్యాణ 
గుణానుగూర్చి చెప్పదగని మాటను పల్కితే, అది మాత్రమే నాకు సహించ 
డానికి సుదార్యం కానిది. 


స్వామీ! దాసుడు హు విదూలైన పొపోూును నిరంతరం చేస్తున్న వాడను కనుక, 
అవి అన్నీ ఒకటిగా “డా ఫలాన్ని ఇచ్చే తీరుతాయి. ఆ పొపోు ఇచ్చే ఘుం దుః 
ఖమే కనుక, హు రీతూలోని దుఃఖాల దాసునకు సంబారవించి తీరుతాయి. 
వాటిని అనుబారవించడానికి నేను వెనుకంజ వేయాలా ? “యత్తత్‌ బోన్యం బానతు 
బారగవన్‌! పూర్వకర్మానురూసమ్‌” అని తుస్తూ దేనినైనా అనుబారవించవుసినదే. 
“తాను కాచిన కాయను మోయలేని కొమ్మ ఉంటుందా ?” అనే రీతిలో ఏదయినా 
సహ్యమే. అయితే ఒక్కటి మాత్రమే దాసునకు సహించడానికి పు కానిది. అది 
ఏది ? అంటే, సర్వరక్షకుడవని పేరును పొందిన నీవు రక్షాదీక్షితుడవై ఉన్నా, ఆ 
రక్షణకు నేనొక్కడను ఆుక్ష్యబారూతుడను కాకుండా, పొపఫలాలైన దుఃఖాను 
అనుబారవిస్తూ ఉన్నవాడనైతే, అది నీ క్షమాదికల్యాణగుణాుకు అవద్యమే కదా ! 
లోకంలో రంద్రూన్వేషులైన జను హువురు ఉన్నారు కదా ! నీ కల్యాణగుణాపై 
ఏమి లోపాన్ని ఆరోపించి హుకవచ్చు? అని అన్వేషిస్తూ ఉండేవారు అనేక. 
ఉన్నారుకదా ! అటువంటి దుర్దనూు, నేను దుఃఖానుబారవాన్ని పొందడమే 
కారణంగా, నీ క్షమ మొదలైన కల్యాణగుణాును గూర్చి నోటితో హ్కుడానికి 
పు కాని అవదాగును హ్కుతారు కదా ! అదే నాకు సహించరానిది. అందుమ్ము 
అసహ్యమైన ఆ దుఃఖాన్ని మాత్రం కల్గించవద్దు- అని ప్రార్ధించే (క్రమంలో “నాపై 
క్షమాది గుణాను ప్రకాశింపజేసి, నేను చేసిన పొపూఎను అన్నిటిని సహించి, 
లోకం పొగడేటట్టు నీవు సువాలి” అని ప్రార్థించారు. 


స్తోత్రరత్నంలో -“అబాభూతపూర్వం మమ బూని కిం వా” అనే శోకాన్ని స్పృశించి 
ఈ శ్లోకం రచింపబడాంది. ఈ జన్మలో చేసినవి, చేయని సంకల్పించినవి, 
జన్మాంతరాలో చేసినవి, “ద్విషంతః పుపకృత్యామ్‌” అనే రీతిలోని పాపో 
మొదలైన అన్ని పుపూును ఉద్దేశించి “అఫొసొతకైః” అని అనబడాంది. 
8. క్లాన్తిర్నామ వరో గుణ స్తన మహాన్‌ శ్రీరంగప్పథ్వీపతే ! 

సోఇయం సన్నపి సుపరాదోనివహాబాూవే న విద్యోతతే । 

తస్మానెకనిదూపరాదోకరణే నిష్టావతా నిత్యశః 

ప్రూస్నోత్యేష మయా ప్రకాశమతూం ప్రొాపూ్యూమ్యహం చ ప్రథామ్‌ ॥ 
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శ్రీరంగనాథా ! గొప్పదైన నీ క్షమ అనే గుణం మహావైబారవాన్ని కల్గినది. ఈ 
గుణం ఉన్నప్పటికీ, అపరాదారం చేసినవారి గణం లేకపోతే ప్రకాశించదు. కనుక, 
హు విదూలైన పొపూును చేయడంలో అనవరతం ఆసక్తిని కు నాచే ఈ 
క్షమాగుణం సాటి లేని ప్రకాశాన్ని పొందుతున్నది. (నేనుచుడా నీ క్షమాగుణాన్ని 
ప్రకాశింపజేశాను- అనే) గొప్ప కీర్తిని నేను పొందగును. 


గుణసముద్రుడైన బారగవానునకు లెక్కలేనన్ని హు కల్యాణగుణున్నా, వాటిలో 
క్షమాగుణమే చాలా గొప్పది. ఇది పెద్ద ఉదరాన్ని కల్గినది. అపరిమితం అయిన 
అపరాద వర్గం ఉన్నపుడే ఈ గుణం బాగా వొుగుతుంది. లేకపోతే కాంతి 
హీనమైపోతుంది. మసకబారి పోతుంది. కనుక, అపరిమితమైన అపరాదారాను 
చేయడంలోనే రాత్రి పగలు ఆసక్తిని కల్గిన నా ఒక్కని చేతనే ఈ కల్యాణగుణం 
చాలా బాగా (ప్రకాశిస్తుంది. దీనిని ప్రకాశింపజేశాననే గొప్ప కీర్తిగయుడా నాకు 
చెందుతుంది- అని అన్నట్లయినది. “సాహాదోనినవోబూపే అనే చోట “సాహాదోో 
అనేది “నినహో”నికి విశేషణం చేసి, అపరాదారాతో ుడున సమూహం- అనే అర్థాన్ని 
చెప్పడం పొసగదు. ఈ విదంగా సమానాదొకరణంగా కాకుండా, “సాపాదూనాం 
నివహః” అని వ్యదుకరణసమాసంగా (గ్రహించాలి. ుటమని పల్కినపుడే ఎవరి 
“టం? అని ఆకాంక్ష క్లుతుంది. “సాపూాదూ? అంటే- “అపరాదనః” అని 
అర్థం. “నైక” అనే ప్రయోగంలో నశబ్దంతో సమాసం చేయబడాంది. 


9. ముత్సాపక్షపణాయ యోజయసి చేద్నోరేణ దజ్చేన మాం 

రంగాదొశ్వర | కేవలాఘకరణాద్దుఃఖం మను స్యాన్మహత్‌ । 

తద్దష్టుర్సవతో౭ సి దుఃఖమతూం ఘోరం దయాళో ! బావేత్‌ 

తస్మాత్రే౭_ పీ సుఖాయ నముత్కృతమిదం సర్వం త్వయా క్షమ్యుతామ్‌ ॥ 

కారుణికుడవైన ఓ శ్రీరంగనాథా ! నా పొపూూను రూపుమాపడంకోసం 
(గురదండనను నాకు విదంచినట్లయితే, (నన్ను కఠినంగా దండాంచినపుడు) 
నేను కేవుం పొపోూునే చేసినందువ్లు నాకు (ఆ దండనమ్మూ) గొప్ప దుఃఖం 
క్లుతుంది. నేనుపడే ఆ దుఃఖాన్ని చూడబోయే నీకు గుడా (దయాళుత్వమనే 
గుణం కారణంగా) సాటి లేని, కఠినమైన దుఃఖం కుతుంది. కనుక నీవు 
సుఖపడడంకోసం అయినా నేను చేసిన ఈ పొపోును అన్నిటినీ నీవు సహించాలి. 


శ్రీరంగనాథా ! అనుబారవించే తీరవుసిన అపరిమితాలైన పొపోూును నేను 
చేశాను- అని అన్నందువ్లూ వాటిని లేకుండా చేయడానికి కఠినదండనను నాకు 
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ఇచ్చితీరాలి. అపుడు నేను పడే క్షేశాను చూచి పరదుఃఖ దుఃఖిత్వరూపమైన 
దయాగుణాన్ని కల్గిన నీవు డా దుఃఖపడవాసి వస్తుంది. ఈ విదారంగా నీ దుః 
ఖాన్ని నీవే కల్గించుకోవడం తగినదా ! నా దోషోను క్షమించినట్లయితే నేను 
దుఃఖపడనక్కాులేదు నీవు *ుడా దుఃఖపడనక్కాలేదు. నా దుఃఖం ఏవిదారంగా 
అయినా ఉండనీ !, నీ సుఖం కోసం క్షమించడం మంచిది కదా- అని అంటున్నారు. 


మూడవ పదంలో “దయాళో” అని పస్టీవిబార్త్య్యంతంగా పాఠం కన్పిస్తున్నది. 
“దయాళువు అయిన నీకు” అని ఇది అన్వయిస్తుంది. ఇది హేతుగర్భూవిశేషణం. 


10. దేవ! త్వాం శరణం ప్రపన్నమపి మాం దుఃఖాన్యనన్యాశ్రయం 

బాదోన్తే యది సర్వషపుపనివహాత్త్వాం మోక్షయిష్యామ్యహమ్‌ । 

ఇత్యుక్తం తన వాక్యమర్హవిదాడరం జాయేత యద్వా బాకవాన్‌ 

తత్రాశక్త ఇతి ప్రధేత హి తతో మాం రక్షతు త్వత్‌క్షనూ ॥ 

స్వామీ ! నిన్నే ఈంబనంగా ఆశ్రయించిన నన్నుషుడా దుఃఖ వేరొక 
ఆశ్రయంలేకుండా నన్నే ఆశ్రయించి బాదొస్తే, “అహం త్వా సర్వపూపేబభ్యోూ 
మోక్షయిష్యెమి” అని పల్కిన నీ మాట అర్థరహితమై పోతుంది. లేక, నీవు ఆ 
విషయంలో (సర్వపాప విమోచనంలో) అశక్తుడవు- అని స్పష్టమవుతుంది. 
అందుమ్మూ నీ క్షమాగుణం నన్ను రక్షించాలి. 


(అర్జున) రథంతొట్టిలో అర్జునుని నెపంగా చేసికొని అస్మదాదూకుుడా 
అన్వ్నయించేటట్టుగా అనుగ్రహించిన చరమక్టోకార్థం వ్యర్థం కాకుండా ఉండే రీతిలో 
నన్ను నీ క్షమకుయుక్ష్యం చేసితీరాలి- అని అంటున్నారు. 


ఓ స్వామీ ! “మామేకం శరణం వ్రజ” అని నియమించినట్లే నిన్నే శరణంగా 
ఆశ్రయించి ఉన్నానే నేను ! అయినా ఇంతవరకు పొపఫలు నన్ను బాదొస్తున్నవే! 
“అహం త్వా సర్వపొపేబ్యోూ మోక్షయిష్యామి” అనే నీ మాట ఫలించలేదే ! దీనివ్లు 
“ఆ చరమక్టోకం అర్థం లేని మాట కదా ! ఒక అశక్తుడు పల్కిన మాట ఇది” అని 
కదా లోకంలో అందు బూవిస్తారు! ఇటువంటి అవద్యాన్ని సంపాదించుకోవడం 
కంటే “నా దేహంలోని మాలినాన్ని (దోషాన్ని) నేనే పోగొట్టుకోనా?” అని, “నీ 
పొపోూును నేను క్షమించడానికి నీవు శోకించాలా?” అని నీవు పల్కిన రీతిలో నా 
పొపూును క్షమించి నన్ను రక్షించడం మంచిది- అని అంటున్నారు. “అనన్యా 
శయమ్‌” అనేదానిని “మామ్‌” అనే సర్వనామానికి విశేషణంగా చేయడంచాడా 
పొసగుతుంది. “బాదోంతే అనే క్రియమ్హ విశేషణంగా (గ్రహించడమే సరసం. 
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“ప్రధేత” అనే క్రియకు “బావానొ అనేది కర్త కావచ్చు. “ఇతి (అయం నిషయః)” 
అని అద్యాహరించుకోవుసినది కర్త కావచ్చు. 


11. న త్వం క్షామ్యసి చేదిదం మమ కృతం నాస్త్యత్ర కాచిత్‌ క్షతిః 
పూర్వం యతుమబాకూత్తదేన హి పునర్జాయేత జ్ఞాయతామ్‌ । 
యద్వా స్యాదదాకంచ సోజ సి సుమహాన్‌ లాబాోఇస్తు మే తాదృశః 
స్వామిన్‌ ! దాసజన స్త్రవాయమదాకం స్వైరేణ దూరీబావేత్‌ ॥ 


బారగవాన్‌ ! నా కృత్యమైన ఈ పాపాన్ని నీవు క్షమించకపోతే ఇందులో ఏ హాని 
నాకు లేదు. ఇంతవరకు పుొపఘుంగా ఏమి జరిగిందో అదేకదా ఇకపై డా 
జరుగబోతుంది. అది దూరాళంగా సంబారవించనీ. లేక, పూర్వంకంటే ఎక్కువగా 
సంబారవించినా సంబారవించనీ. అది నాకు గొప్ప లాబారమే కాని. అటువంటి ఈ నీ 
దాసజనం (నేను) చాలా యథేష్టంగా నీకు దూరం అవుతుంది సుమా ! 


స్వామీ ! నేను చేసిన పొపూూను చరమక్టోకోక్త ప్రకారంగా క్షమించకుండా, 
“క్బుకోటిశతేనాపి న క్షమామి వసుందారే !” అనే రీతిలో నిగ్రహానికేాుక్ట్యం చేస్తే, 
నీ దాసుడనైన నాకు జరిగే నూతనమైన హాని ఏమీ లేదు సుమా ! నీకే చాలా 
హాని కాగుదు- అనేది మొదటి పదంలోని పరమతాత్సర్యం. అదే శ్లోకంలోని 
మిగిలిన మూడు పొదలో సమర్థింపబడుతున్నది. 


“అబాభూతపూర్వం మమ బూని కిం వా” అనే రీతిలో ఇంతవరకు సంబారవించని 
పొపఫుం ఇక నాకు అపూర్వంగా ఏమి సంబారవించబోతుంది కనుక ! సంబారవించిన 
దుఃఖాలే మారి మారి ఏర్పడబోతున్నాయి. అపూర్వంగా అంతు లేని దుఃఖాల 
కల్గినా కయుగనీ. మనకు కలిగే విషయం అదొకంగా కల్గితే దానిని తగిన లాబారంగానే 
(గ్రహించే రీతిలో నేనుసుడా దానిని అదకమైన లాబారంగానే (గ్రహిస్తాను. నాకు 
అది చాలా లాబారమే కాకుండా నీకు చాలా నష్టం ఒుడా- అనే విషయాన్ని గ్రహించు. 
నేను నీ చరణాలను చేరినవాడను కాకుండా పోవడమేకదా తటస్థిస్తుంది. అది 
నీకు చాలా నష్టమేకదా! కనుక నీ వస్తువు నీనుండా తప్పిపోకుండా రక్షించుకోవడం 
కోసం అయినా చూడు. నన్ను నీ క్షమతో రక్షించు- అని బూవం. 


12. సో౭ హం క్షుద్రతయా జుగుహితతమం దుష్కర్మ నిత్యం స్మరన్‌ 
కుర్వన్మామముశుద్ధరీతిరబాకనం శ్రీరజ్ఞపృథ్వీపతే! । 
ఏతత్తే మహతో విశుద్ధనమునస స్మర్తుం న యుక్తం ఖు 
క్షాన్యా విస్మర తత్తతోఇహమసుఖాన్ముక్తో బావేయం సుఖీ ॥ 
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శ్రీరంగనాథా !, పూర్వం నేను నీచుడను కనుక చాలా గర్హించదగిన దుష్కర్మ 
గును నిరంతరంగా చింతిస్తూ, వాటిని మనసూూకు తోచిన రీతిలో యథేష్టంగా 
చేసే, అశుద్దమైన (క్రమాన్ని కువాడను అయినాను. ఈ స్థితి మహానుబూవుడవైన 
నీకు పరిశుద్ధమైన మనసూతో స్మరించడానికి తగనిదికదా! దానిని నీ క్షమా 
గుణంతో మాచిపో. ఆ విదోరంగా విస్మరిస్తే నేను దుఃఖం నుండా విడువడు ఆనందాన్ని 
పొందినవాడను కాగును. 


తమ పొపోూును క్షమించాని- అనేదానికి అత్యంతం రస్యంగా ఒక హేతువును 
ఇందులో స్తుతికర్త విన్నపిస్తున్నారు. 


ఓ శ్రీరంగనాథా ! పొపోూును చేసిన నేను వాటిని చేసేటపుడు, దానికి 
పూర్వాంగంగా వాటినిగూర్చి సంకల్పించేటపుడు వాటిని మనసూుతో బూవించాలి 
కనుక, ఆ విదారంగా బూవించి చాలా అపవిత్రతను పొందినవాడను అయ్యాను. 
“నీశనేన్‌ స్టా ఒన్టుమిలేన్‌” అనే రీతిలో ఉండే నాకు ఇది తగును. నన్ను నీవు 
దండుంచాలి అని ఆ విదోంగా బూవించడంగుడా నీకు అవద్యాన్ని కల్గిస్తుంది 
కదా! క్షుద్రుడనైన నాకు ఇది తగినది అయినా, మహానుబూవుడవైన నీకు ఇది 
తగదుకదా! కనుక దండనకోసంగుడా నా దోషయోను స్మరించి, అవద్యాన్ని 
పొందడంకంటే, క్షాంతి (క్షమ)తో నా దోషూను మాుచిపోవడం మంచిది కదా! 
ఇది మన ఇద్దరికి క్షేమం కల్గిస్తుంది- అని రస్యంగా అంటున్నారు. 

13. తత్తతృర్మఫలానురూపమఖిలో లోకస్వయా సృజ్యతే 
తస్ముత్కర్మనశంవదత్వమదొకం నక్తుం తవాసి క్షనమమ్‌ । 

శ్రీరంగేశ్వర ! తత్రశాన్తివిదూయే క్షాన్యా నిరాకృత్య మే 

సర్వం పొతకనూశు దరయ బారవత్వాతన్య్యమత్యజ్కుశమ్‌ ॥ 


శ్రీరంగనాథా ! సంసరూమైన మేమే కర్యుకు వశ్వుుమని, నీవు ఆవిదారంగా 
వశుడవు కావు, స్వతంత్రుడవనే ప్రసిద్ధి ఉన్నా, నీవు గుడా కర్మవశ్యుడవుగానే 
కన్పిస్తున్నావు. ఏవిదంగా అంటే, “వైషమ్యనైర్చణ్యే న, సాపేక్షత్వాత్‌” అనే 
(బ్రహ్మసూ(త్రానుసరం వారు వారు చేసిన కర్ముకు వశుడవై, సృష్టిని చేస్తున్సందువ్లూ 
కర్మ పొరతం(త్ర్యం నీకు దాటరానిది అయినది. ఇది సృష్టి విషయంలో మాత్రమే 
కదా! సృష్టిచే ఉహుక్షింపబడాన లోకనిర్వాహం అంతా ఈ విదారమైనదే కదా ! ఈ 
విదారంగా ఈ కర్మపురతం త్రమే విజృంపొుస్తే నీ స్వాతంత్ర్యం మసకబారిపోతుంది. 
ఇది తగదు కదా ! కనుక నా కరకు తగిన ఫలాన్ని ఇవ్వడం అనే మార్గంలో 
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సాచి స్వాతంత్రాన్ని కోల్పోయి, కర్మపరతంత్రత అనే అపఖ్యాతిని సంపుదించాని 
బూవించకుండా, నా పొపోూును అన్నిటినీ క్షమించడం మంచిది- అని అంటున్నారు. 


14 శ్రీరంగేశ ! వచో మదీయమదారునా వ్యక్తం త్వయా శ్రూయతాం 
పుణ్యం తత్సూూసజ్ఞమాత్రనిరహాద్యూయో న మాం ప్రొప్నయాత్‌ । 
పాపం నైన తథా ఫం వితనుతే శక్యం న తద్వారణం 
తత్‌ క్షాన్యా తవ శక్యమేవ తదియం సద్యస్వయా క్ప్యూతామ్‌ ॥ 


శ్రీరంగనాథా ! ఇపుడు నేను చెప్పే ఒక మాటను నీవు బాగా వినాలి. (అది 
ఏది? అని అంటే), పుణ్యం అనేది, దాని ఫలాన్ని ఆశించినపుడు ప్రుయికంగా 
అది నన్ను చేరదు. పాపం మాత్రం ఆ విదకమైనది కాదు. (దాని ఫలాన్ని 
ఆశించకపోయినా) పాపం అనేది ఫలాన్ని తప్పక ఇస్తుంది. దానిని అడ్డుకోవడం 
అస్సుదార్యం. ఆ విదంగా అడ్డుకోవడం అనేది నీ క్షమాగుణంతోనే సాద్యం. అందుచేత 
ఆ క్షాంతి (క్షమ)ని నీవు నాపట్ల చూపించాలి. 


ఫలాన్ని ఇవ్వడంలో పుణ్యానికి, పాపానికి ఒక బాకేదం ఉన్నది. అది ఏమంటే- 
పుణ్యాన్ని చేసేవారు, దాని ఫలాన్ని కోరినపుడే అది కర్తకు సం[క్రమిస్తుంది. 
ఆశించకపోతే అది దరి చేరదు. ఇక, పొపం అయితే, అటువంటిది కాదు. 
“పుపఘుం కోరకుండా నేను పొపోును చేస్తున్నాను” - అని పల్కినా, దాని ఫాం 
మాత్రం తప్పక కర్తకు వచ్చి చేరుతుంది. “నేను చేసిన పొపోూును నేను క్షమించాను” 
అని నీవు బూవిస్తే అపుడు పాపో ఫలాన్ని ఇవ్వవు కనుక, ఆ క్షమను నీవు 
అను([గ్రహించాలి అని ప్రొర్థిస్తున్నాను- అని బూవం. 

“పుణ్యస్య ఫుమిచ్చుంతి పుణ్యం నేచ్చుంతి మానవాః, న పొపఫు మిచ్చుంతి 
పపం కుర్వంతి సంతతమ్‌” (పుణ్యంయొక్క ఫుమైన సుఖానుబారవంలో లోకంలోని 
వారు ఆశను కల్లి ఉంటారు. అయితే, ఆ సుఖానికి సుదారనమైన పుణ్యాన్ని మాత్రం 
చేయరు. పొపఘుమైన దుఃఖానుబూవంలో ఇచ్చులేక పోయినా, తతాందారనమైన 
పొపొన్ని మాత్రం విడువకుండా చేస్తారు) అనే రీతిలో నేను చేసిన పుపూుకు నీ 
క్షమ తప్పక వేరొక రక్షకం లేదు - అని బూవం. “తత్సూాసంగమాత్రవిరహాతొ” 
అనే ప్రయోగంలో “విరహాతొ” అంటే “విరహే సతి” అని అర్థం. 


15. శ్రీరంగేశ్వర | పుణ్యపుపఘుయోస్తూద.నతాం కుర్వతోః 
సర్వేషాం సుఖదుఃఖయోః స్వయమహం మగ్నాశయో మామపి । 


క్షమాషోడశి - సవ్యాఖ్యానం 19 


స్మర్తుం న ప్రబావామి కిం పునరహో త్యామన్తరన్తస్థితం 

తత్తే త్వం క్షమయా నిరస్య కురు మే త్వడానయోగ్యాం దశామ్‌ ॥ 

శ్రీరంగనాథా ! లోకంలో అందారిని తమ వశం చేసికొనే పుణ్యపుపూు ఘుమైన 
సుఖదుఃఖాలో స్వయంగానే అబపొనివేశాన్ని పొందుతున్న నేను నన్నే స్మరించడానికి 
శక్తి లేనివాడనై ఉన్నాను. ఇక, అంతరంగంలో అదొవసించి ఉండే నిన్ను నేను 
స్మరించలేకుండా ఉన్నాను- అనే విషయాన్నిగూర్చి ఇక చెప్పాలా ! ఆ అశక్తిని 
నీవు నీ క్షమతో పోగొట్టి నిన్నే చింతించడానికి తగిన స్థితిని నాకు కలిగేటట్లు 
అను[గ్రహించాలి. 


లోకంలోనివారు పుణ్యమో, పుపమో - ఈ రెండుటిలో ఏవో ఒక దానిని చేసి 
తీరాలి. పుణ్యాన్ని చేస్తే, దాని ఘుంగా సుఖానుబానవంలో అపొునివేశాన్ని పొందడం 
సంబారవిస్తుంది. పాపాన్ని చేస్తే తత్సూుంగా దుఃఖానుబారవాన్ని పొందవాసి వస్తుంది. 
అపుడు తన ఆత్మనే మాచిపోయి పడా ఉండవొసిన స్థితి ఏర్పడుతుంది. ఈ 
విదరంగా అందోిని తన వశంలోకి ఆకర్షించే పుణ్యపాుప ఫలాలైన సుఖదుఃఖాులో 
మగ్నుడనై, నా ఆత్మనే మాుచిపోయిన నేను అంతరంగంలో సూబారంగా 
దర్శించడానికి సొదార్యం కాని చోట వేంచేసి ఉండే నిన్ను స్మరించే అవకాశమే 
లేదుకదా! ఈ విదారంగా నేను పొడయిపోవుసినదేనా ? నీ క్షమాగుణంతో నేను 
కర్మఫలాుకు వశుడనై నిన్నే మాుచిపోయే స్థితిని వీడా నిన్ను నిరంతరం 
స్మరించగలిగేటట్టుగా అను[గ్రహించాలి- అని అంటున్నారు. 


16. అ్పొం చేదనవేక్షణీయసరణా వారోప్యతాం మత్కతం 
కిళ్చిద్వూలరి బావేదిదం యది గురూన్‌ సమ్వేక్ష్య మే త్యజ్యతామ్‌ । 
యద్వా౭_నన్తమనన్తవైబావజుషో రబ్ఞక్షమామ్లుబా ! 
త్వత్‌ క్షాన్యాః ఖభుుాుక్ష్యతామనుగుణా మానీయతాం తత్వయా ॥ 


ఓ శ్రీరంగబారూపతీ ! నేను చేసిన పపం (నీ మనసూులో) కొంచెంగా తోస్తే 
దానిని గమనించకుండా ఉండాలి. నేను చేసిన పాపం కొంచెం అదొకంగా తోస్తే 
దాసుని ఆచార్యుును గమనించి విడచివేయాలి. నాపాపం అవదొకి మించినదిగా 
తోస్తే, అది అపరిమితమైన వైబారవాన్ని కు నీ క్షమాగుణానికి తగినాక్ష్యం కాదగిన 
స్వబూవాన్ని నీవు పొందాలి. 

నేను చేసిన పుపూి నిజానికి అంతు లేనివే అయినా, నీవు నీ మనసూతో 
ఒక పర్యాయం వాటిని త్సాంగా బూవిస్తే, “ఇది “ఎడా లెక్కించదగినదా !”- అని 
నిరాదరించి, గమనించకుండా ఉండాలి. ఆ విదారంగా కాకుండా నేను చేసిన పాపు 
కొంచెం పెద్దవిగా తోస్తే “పితామహం నాధమునిం విలోక్య ప్రసీద మద్వృత్త 
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మచింతయిత్వా” అనే రీతిలో నా ఆచార్యుును కటాక్షించి, “వారితో (ఆత్మీయ 
మైన) సంబందూన్ని కువాడుకదా వీడు! అని బూవించి, వారి కోసం నన్ను 
విడచిపెట్టాలి. ఆ విదారంగా డా కాకుండా, నేను చేసిన పాపో అపరిమితాయిగా 
నీ మనసూలో తోస్తే ఎటువంటి దోషూను అయినా క్షమించగు మహిమను 
కల్గిన నీ క్షమా గుణానికి తగిన హుక్ష్యంగా వాటిని చేసికోవడం యుక్తం. కనుక, 
ఏరీతిలో అయినా నా పుపూయి నన్ను నీవు ని[గ్రహించడానికి కారణాయికావు సుమా!- 
అని అంటున్నారు. 

17. సంత్యక్తసర్వవిహిత క్రియమర్దకామ- 

శ్రద్దాళు మన్వహ మనుష్టితనిన్ష్యకృత్యమ్‌ । 

అత్యన్తనాస్తిక మనాత్మగుణోపపన్నం 

మాం రంగరాజ ! పరయా కృపయా క్షమస్వ ॥ 

శ్రీరంగనాథా ! శాస్రూలో విదొంపబడ్డ అన్ని కరళును పూర్తిగా విడచిపెట్టిన 
వాడనై, అర్థకామాలోనే ఆసక్తిని కువాడనై, శాస్రూలో గర్హింపబడ్డ దుష్కరళునే 
నిత్యం చేసెవాడనై, చాలా నాస్తికుడనై ఉండే నన్ను పరమకృపతో క్షమించాలి. 
18. శ్రీమాన్ఫూరాన్వవాయే కుశజానిదా కౌస్తుబూాబో2._ నతీర్ణః 

శ్రీవేదవ్యాసబారట్టారకతనయవరో రజ్ఞరాజస్య హృద్యః । 

వేదాచార్యాగ్యనామా విదితగుణగణో రంగిణః స్తోత్రమేతత్‌ 

చక్రే నిత్యాబొజప్యం సకుతనుబ్బాతాం సర్వపుషపాుసనుత్యై ॥ 

“రకూూమనే పూసము(ద్రంలో కౌస్తుబూమణివలె అవతరించినవారు, 
శ్రీవేదవ్యాసబారట్టర్‌కు కుమారూి, శ్రీ రంగనాథునకు మిక్కిలి ఇష్టము, జగ(త్రసిద్దా 
లైన కల్యాణగుణగణాను కువారైన శ్రీ వేదాచార్యబారట్టర్‌ శ్రీరంగనాథుని విషయంలో 
స్తుతి అయిన ఈ క్షమాషోడళిని సమస్తప్రాణూ సకుపొపుు తీరడంకోసం 
నిత్యం అనుసందొంచదగినదిగా అనుగ్రహించారు. 


ఈ శ్లోకాన్ని స్తుతికర్త శిష్యూలో ఒకరు రచించి ఉంటారు- అనేది స్పష్టం. 
ష్టోడశపద్యైః కలితా బారరితా వినుతీ రసోక్తిసందర్శాః । 
వేదాచార్య ప్రోక్తా క్షాంత్యాః శ్రీరంగిణో జయతు ॥ 


అబ్జంగరార్యకలితాం రుచిరవ్యాఖ్యామనూద్య లిఖితేయమ్‌ । 
వివృతిస్తనోతు మోదం సహృదయహృదయే విమతారే నూనమ్‌ ॥ 


వేదాచార్యప్రణీతేయం క్షమాషోడశినామికా | 


శింగరార్యేణ నివృతా సద్గుణ గ్రాహిణాం ముదెే ॥ 
0 


